Agreement on Quality and Corporate Social Responsibility
Dohoda o zajisténi kvality a socialni odpovédnosti firmy

between/uzaviena mezi:

BOSCH DIESEL s.r.o.

having its principal office at/se sidlem: Pavov 121, 586 01 Jihlava

registration number /ICO: 46995129
registered in the Commercial Register/zapsana v obchodnim rejstfiku: C 8864 vedena u
Krajského soudu v Brné

represented by/zastoupena: .............ccooiiiiii,
- hereinafter referred to as/dale jen "BOSCH" -

and/a

>SUPPLIER<
>DODAVATEL<
having its principal office at/se sidlem: .
registration number /ICO: . e eeteee e,
registered in the Commercial Reglster/zapsana Y obchodnlm rejstriku:

represented by/zastoupena: ..............coiiiiiiii

also in the name of and on behalf of subsidiaries in which the SUPPLIER directly or indirectly

has a majority stake/rovnéz jménem a na ucet spolecnosti, které jsou DODAVATELEM
pfimo ¢i nepfimo ovladané

- hereinafter referred to as/ dale jen "SUPPLIER"/’"DODAVATEL” -

Page/Stranka 1 od/z 13



Preamble

This agreement is binding for all deliveries to
BOSCH. For deliveries to subsidiaries of the
Robert Bosch GmbH located in NAFTA
region, the terms of this agreement shall
apply only if an Addendum was executed for
that. This agreement replaces all general
Quality Assurance Agreements previously
agreed between BOSCH and SUPPLIER
and in the event of contradiction takes
precedence over any individual quality
assurance agreements.

The subject of the agreement are all from
SUPPLIER delivered products, materials,
services, and digital goods (software, data
and software services) afterwards referred to
as PRODUCTS.

1. Management Systems of SUPPLIER

SUPPLIER shall maintain a certified
management system complying at the very
least with 1SO9001. For calibration,
inspection, and test services a certification
according to [1SO 17025 is required.
SUPPLIERS of digital goods are obligated in
addition to maintain and prove an
engineering management system, e.g.
through self-assessments.

Unsolicited, SUPPLIER shall provide
BOSCH with copies of the relevant valid
certificates demonstrating that appropriate
management systems described above are
in place or issue them on the internet. The
evidence for digital goods have to be
provided upon request by BOSCH.

SUPPLIER shall ensure, that all applicable
state-of-the-art, industry specific or material
field specific requirements (e. g. CE-labeling,
Waste Management Facility Directive,

Preambule

Tato smlouva je zavazna pro vsechny
dodavky uskute¢néné pro BOSCH. Pro
dodavky dcefinym spole¢nostem koncernu
Robert Bosch GmbH se sidlem v regionu
NAFTA se pouzije tato smlouva pouze tehdy,
jestlize tak bude ujednano v ramci dodatku k
této smlouvé. Tato smlouva nahrazuje
vSechny smlouvy o zajisténi kvality uzaviené
diive mezi BOSCH a DODAVATELEM s tim,
ze v pripadé rozporu ma tato smlouva vzdy
prednost.

Predmétem této smlouvy jsou vsSechny
DODAVATELEM dodané vyrobky, materialy
a nehmotné produkty (software, data a
softwarové sluzby) dale jen ,produkty”.

1. Systém rizeni DODAVATELE
DODAVATEL se <zavazuje zavést a
provozovat systém fizeni kvality splnujici
minimalné SO 9001. Pro kalibracni,
kontrolni a zkuSebni sluzby je vyzadovana
certifikace podle normy ISO 17025.
DODAVATELE nehmotnych produktd jsou
navic povinni udrzovat a prokazat inzenyrsky

systém fizeni, napf. prostiednictvim
sebehodnoceni.

DODAVATEL bez vyzadani poskytne
BOSCH kopie pfislusnych  platnych

osvédceni, kterymi prokaze, Ze disponuje
vhodnymi, vySe popsanymi, systémy fizeni,
nebo tato zverejni na internetu. Osvédceni
vztahujici se k nehmotnym produktim musi
DODAVATEL poskytnout na zakladé zadosti
BOSCH.

Bude-li to dohodnuto, zajisti DODAVATEL
soulad dodavek s dostupnymi
nejmodernéjSimi technologiemi, s vyrobnimi
nebo materialovymi pozadavky konkrétniho
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ISO 13485, IEC-, VDE-, VDl-instructions)
are fulfilled, if agreed.

SUPPLIER shall inform BOSCH immediately
in the event that any of the above certificates
are withdrawn.

2. Management Systems of Sub-Suppliers

With the goal of a preventive quality
assurance (including, but not limited to,
defect avoidance, continuous improvement)
throughout the supply chain, SUPPLIER
shall ensure that its sub-suppliers introduce
and maintain a quality management system,
meeting 1SO 9001 standards or SUPPLIER
assures by suitable measures, that the pre-
supplied products meet quality requirements.
Sub-suppliers of digital goods have to be
obligated by SUPPLIER, to maintain and
prove an engineering management system,
e. g. through self-assessments.

3. Audit/Assessment at SUPPLIER and
Audits/Assessments at Sub-Suppliers

SUPPLIER allows BOSCH with
audits/assessments to ascertain that
SUPPLIER’s and in special cases sub-
suppliers management systems/processes
meet BOSCH’s requirements.

Audits/Assessments shall always be carried
out upon prior reasonable notice by BOSCH
and agreement. If required, e. g. in case of
quality problems, SUPPLIER shall facilitate
requests for audits that are made on short
notice.

SUPPLIER shall grant BOSCH access to all
involved locations, e. g. commercial areas,
test centers, warehouses and adjoining
areas, as well as to all quality-related
documents. SUPPLIER may take all
necessary and reasonable measures to
safeguard proprietary material.

oboru (napf. znaceni CE, smérnice o
nakladani s odpady smérnice ISO 13485,
IEC-, VDE-, VDI- pokyny).

DODAVATEL bude okamzité informovat
BOSCH v pfipadé, Ze néktery z vyse
uvedenych certifikatd pozbyde platnosti.

2. Systém Fizeni u subdodavateli

Za ucelem preventivniho zajisténi kvality
dodavek (véetné, ale nikoli vylucné,
predchazeni vadam, neustalému
zlepSovani) v ramci dodavatelského fetézce,
se DODAVATEL zavazuje zajistit, aby jeho
subdodavatelé zavedli a udrzovali systém
fizeni jakosti splnujici normy ISO 9001 nebo
DODAVATEL zajisti vhodnymi opatfenimi,
aby produkty dodavané jeho subdodavateli
spliiovaly stanovené pozadavky na jakost.
Subdodavatelé nehmotnych produktd musi
byt DODAVATELEM zavazani udrzovat a
prokazat inzenyrsky systém fizeni, napf.
prostfednictvim sebehodnoceni.

3. Audit/hodnoceni dodavatele a audity/
hodnoceni subdodavatelt

DODAVATEL wumozni BOSCH provést
audity/hodnoceni za ucelem ovéreni toho,
zda systémy/procesy DODAVATELE a ve
zvlastnich pfipadech rovnez jeho
subdodavatel( splriuji pozadavky BOSCH.

Audity/hodnoceni budou provedeny vzdy po
pfedchozim oznameni BOSCH na zakladé
dohody o vhodném terminu. Bude-li to nutné,
napt. v pfipadé problém( s kvalitou, je
DODAVATEL povinen umoznit BOSCH
provedeni auditu ihned po obdrzeni zadosti.

DODAVATEL umozni BOSCH pfistup do
vSech dotcenych prostor, napf. obchodnich
prostor, zkuSebnich stfedisek, skladi a
sousednich prostor, jakozZ i pfistup ke vSem
dokumentdim tykajicim se jakosti.
DODAVATEL mlze prijmout veskera
nezbytna a pfiméfena opatfeni k ochrané
vlastniho majetku.
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BOSCH informs SUPPLIER about the result
of these audits/assessments. If non-
conformities or opportunities for
improvements are detected, SUPPLIER
shall prepare a corrective action plan within
the applicable time limit, shall implement this
plan, and shall inform BOSCH on its
progress accordingly.

If quality problems arise that originate from a
sub-supplier, SUPPLIER shall make it
possible for BOSCH, to conduct an
audit/assessment at this sub-supplier, if
needed.

If SUPPLIER or a sub-supplier has reasoned
objections against the participation of
BOSCH at an audit/ assessment, BOSCH is
prepared to accept the results of a neutral
party (third-party).

4. Information and Documentation

During contract review, SUPPLIER shall
check all documents, upon receipt for
feasibility. SUPPLIER informs BOSCH
promptly on hereby detected deficiencies or
risks as well as improvement possibilities. If
it becomes apparent that SUPPLIER cannot
meet its supply obligations, e. g. regarding
quality features, schedules, delivery
guantities, or packaging requirements,
SUPPLIER shall inform BOSCH promptly.
This information does not relieve SUPPLIER
from compliance with its contractual
commitments. SUPPLIER shall also inform
BOSCH promptly of any deviation from these
agreements, identified after delivery. In the
interest of a speedy solution SUPPLIER shall
disclose all relevant data and facts to these
deviations.

BOSCH bude DODAVATELE informovat o
vysledcich téchto auditli/hodnoceni. Pokud
budou zjistény neshody nebo moznosti ke
zlepSeni, DODAVATEL v pfiméfené I|h(té
vypracuje plan napravnych opatfeni a tato
opatieni provede stim, Ze nasledné
informuje BOSCH o jeho postupu.

Jestlize se vyskytnou problémy s kvalitou
dodavek, které budou mit plvod u
subdodavatele, DODAVATEL umozni
BOSCH, aby v pripadé potfeby provedl
audit/hodnoceni tohoto subdodavatele.

Pokud bude mit DODAVATEL nebo jeho

subdodavatel odlvodnéné vyhrady proti
ucasti BOSCH na auditu/hodnoceni, je
BOSCH pfipraven pfijmout  vysledky
auditu/hodnoceni provedeného neutralni
treti osobou.

4. Informace a dokumentace

Pred uzavienim smlouvy dodavatel
zkontroluje ihned po jejich obdrzeni
vesSkerou dokumentaci s ohledem na

pfipadné vady nebo nedostatky branici
splnéni smlouvy. DODAVATEL informuje
BOSCH neprodlené o zjisténych
nedostatcich nebo rizicich, stejné jako o
moznostech zlepseni. Bude-li ziejmé, ze
DODAVATEL nem(ze splnit své smluvni
povinnosti, tykajici se napr.
znakl jakosti, ¢asovych pland, dodavanych
mnozstvi nebo pozadavkl na baleni, oznami
to bez zbyte¢ného odkladu BOSCH. Toto
oznameni nezbavuje DODAVATELE jeho
smluvnich zavazki. DODAVATEL rovnéz
oznami BOSCH bez zbyte¢ného odkladu
jakékoli odchylky od smlouvy zjisténé po
dodani. DODAVATEL zpfistupni BOSCH v
zajmu rychlého vyreSeni vsechny dulezité
udaje a skutecnosti vztahujici se ke zjisténé
odchylce.
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SUPPLIER shall inform BOSCH well in
advance and comprehensively about

¢ Modifications of the PRODUCT or
packaging,

e Changes of sub-suppliers, unless
otherwise agreed with BOSCH during
contracting, e.g. changes within
several defined sub-suppliers,

e Relocating or setting up production
and development sites (only
development facilities responsible for
BOSCH projects during development
period),

e Suspension of development and/or
maintenance of digital goods (legacy
support),

to allow BOSCH to verify that the planned
changes have no negative impact.

The preceding obligation to inform BOSCH is
not applicable in case of non-Bosch-specific
catalog goods (Components Off The Shelf).
These PRODUCTS have neither been
developed, nor changed nor adapted for
BOSCH.

SUPPLIER shall document all changes of
PRODUCT and of the process chain,
including any validation, and present these to
BOSCH upon request.

SUPPLIER shall archive all contract-related
and PRODUCT-relevant documentation and
records, and - if applicable - source codes,
for minimum 10 years starting from the date
of the last delivery.

SUPPLIER shall protect, archive and
dispose BOSCH-specific data, documents,
and records in such a way, that they are
inaccessible to third parties.

DODAVATEL bude informovat BOSCH v
dostate¢ném predstihu o

e zméné produktu nebo baleni,

e zméné subdodavatelll, nebude-li s
BOSCH dohodnuto jinak, napf. pro
nékterého z definovanych
subdodavateld,

e premisténi nebo zfizeni vyrobnich a
vyvojovych zafizeni (plati pouze pro
vyvojova zafizeni odpovédna za
projekty BOSCH béhem vyvojové
faze)

e pozastaveni vyvoje a/nebo podpory
nehmotnych  produktdi  (podpora
starsich verzi),

a umozni tak BOSCH, aby si ovéfil, ze
zména nebude mit na BOSCH negativni
dopad.

Povinnost informovat podle pfedchozi véty
nevznikne v pfipadé, kdy se takové zmény
tykaji konkrétniho katalogového produktu,
ktery DODAVATEL nedodava BOSCH a
ktery nebyl nikdy pro BOSCH vyvinut, ani
zménén Ci prizplsoben.

DODAVATEL zdokumentuje vSechny zmény
produktu a vyrobniho fetézce, a to véetné
ovéreni, a na vyzadani predlozi vysledky
BOSCH.

DODAVATEL je povinen archivovat
dokumenty a zaznamy tykajici se smlouvy a
produktu a pfipadné i zdrojové kédy, a to po
dobu minimalné 10 let ode dne posledni
dodavky.

DODAVATEL je povinen chranit, archivovat
a likvidovat data, dokumenty a zaznamy
specifické pro BOSCH takovym zplsobem,
aby nebyly zpfistupnény tretim stranam.
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5. Agreements regarding the PRODUCT
Life Cycle

5.1 Development, Planning, Release

If an order to SUPPLIER comprises
development tasks, the contractual partners
will agree the requirements of each task in
writing, e. g. in the form of a specification.

SUPPLIER is obligated to implement and
maintain a process for quality management
in the development phase. Documents of the
project management and quality
management, like project plans, schedules
and status reports, have to be provided to
BOSCH upon request.

SUPPLIER shall operate its project
management activities, beginning in the
planning phase of PRODUCTS, processes
and other interdivisional tasks and shall allow
BOSCH to inspect its progress upon request.

SUPPLIER is obligated, to practice project
management already in the planning phase
of PRODUCTS, process flows, and other
interdivisional tasks and shall grant BOSCH
insight, upon request.

A risk analysis based on state-of-the-art
technology is obligatory for SUPPLIER.

SUPPLIER  shall implement process
planning for all characteristics, e. g. work
plans, production control plans, test plans
considering equipment, tools, machines, etc.

SUPPLIER shall ensure the suitability of
production equipment and/or facilities for
service deliveries. For function-critical and
process-critical characteristics, SUPPLIER
shall check the suitabilty of the
measurement and production equipment
based on statistic criteria, and shall
document the results. If supporting tools are
used, e. g. software tools, the suitability must
be proved.

5. Ujednani ohledné Zivotniho cyklu
produktu

5.1 Vyvoj, planovani, uvolnéni

Jestlize objednavka zadana DODAVATELI
obsahuje vyvojové ukoly, smluvni partnefi
odsouhlasi pozadavky na kazdy takovy ukol
pisemné, ev. ve stejné formé, v jaké byla
ucinéna objednavka.

DODAVATEL je povinen zavést a udrzovat
proces fizeni kvality jiz ve fazi vyvoje.
Dokumenty z oblasti projektového fizeni a
fizeni kvality, jako jsou projektové zamery,
plany a zpravy o stavu, museji byt
poskytnuty na vyzadani BOSCH.
DODAVATEL je povinen zahdjit Cinnosti
V ramci projektového managementu
pocCinaje fazi planovani produktd, pres
planovani vyroby az po dalsi vnitropodnikové
ukoly a na vyzadani umozni BOSCH, aby
zkontroloval jeho postup.

DODAVATEL je povinen provadét projektovy
management jiz ve fazi planovani produktd,
procesnich tokd a dalSich vnitropodnikovych
ukolu a na pozadani poskytnout BOSCH
potfebné informace.

DODAVATEL se zavazuje provadét analyzu
rizik s vyuzitim nejmodernéjSich dostupnych
technologii.

DODAVATEL je povinen implementovat
planovani procest pro vsechny soucasti,
napf. plany prace, plany fizeni vyroby, plany
zkousek tykajici se zafizeni, nastrojl, stroju
atd.

DODAVATEL zajisti vhodné vyrobni zafizeni
a/nebo vybaveni nezbytné pro dodavku
produktu. Pro kritické funkce a pro kritické
parametry procesu dodavatel zkontroluje
vhodnost méficiho a vyrobniho zafizeni na
zakladé statistickych kritérii a zdokumentuje
vysledky. Pokud budou pouzivany podptrné
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SUPPLIER shall coordinate and document
the production and test conditions with
BOSCH for prototypes and pre-series parts.
Pre-series parts shall be produced according
to final series manufacturing conditions.
Sampling shall be performed and
documented comprehensibly by SUPPLIER
according to BOSCH-specific sampling
requirements.

SUPPLIER grants BOSCH access to all
documents. SUPPLIER may take all
necessary and reasonable measures to
safeguard proprietary material.

5.2 Manufacturing, Labeling of

PRODUCTS, Traceability

In the event of a process disturbances or
quality deviations, SUPPLIER shall analyze
the causes, introduce corrective measures,
check their effectiveness, and document the
evidences.

If SUPPLIER is wunable to supply
PRODUCTS according to specification, then
SUPPLIER must obtain a written concession
from BOSCH prior to delivery.

SUPPLIER shall label PRODUCTS and
packaging as agreed between BOSCH and
SUPPLIER. SUPPLIER must ensure that
labeling of PRODUCTS is legible during
transportation and storage.

SUPPLIER shall abide by the First-In First-
Out System (FIFO System), if possible.
SUPPLIER shall ensure the traceability of
delivered PRODUCTS. If a fault is identified,
SUPPLIER shall ensure the containment of
the faulty PRODUCTS.

Any manufacturing, measuring or inspection
equipment provided and/or paid by BOSCH
must be identified as being the property of
BOSCH, especially means and equipment
within the context of deliveries. SUPPLIER is

nastroje, napf. softwarové nastroje, musi
DODAVATEL prokazat jejich vhodnost.

DODAVATEL je povinen koordinovat a
dokumentovat vyrobni a zkusebni podminky
s pomoci BOSCH prototypl a pfedsériovych
dilG. Predsériové dily musi byt vyrobeny za
dodrzeni finalnich vyrobnich podminek.
Odbér vzorkd musi byt DODAVATELEM
proveden  srozumitelné a  nasledné
dokumentovan za dodrzeni BOSCH
pozadavk(l na vzorkovani.

DODAVATEL zajisti BOSCH pfistup ke
vSem dokumentim. DODAVATEL mize
pfijmout veskera nezbytna a pfiméfena
opatieni k ochrané vlastniho majetku.

5.2 Vyroba, znaceni produktd,

dohledatelnost

V pfipadé naruseni procesu nebo odchylky v
jakosti provede DODAVATEL analyzu pficin,
zavede napravna opatfeni a zkontroluje
jejich ucinnost a zdokumentuje diikazy.

Jestlize DODAVATEL neni schopen dodat
produkty dle specifikace, musi si pred
dodanim obstarat od BOSCH pisemné
povoleni s vyjadienim k problému.

DODAVATEL oznaci produkty, dily a baleni
v souladu s dohodou stran. DODAVATEL
musi zajistit, aby znaceni zabalenych
produkt bylo citelné a bylo zachovano po
celou dobu prepravy a skladovani.

Pokud to bude mozné, bude se
DODAVATEL fidit pravidlem FIFO (prvni do
skladu, prvni ze skladu). DODAVATEL zajisti
sledovatelnost produktl, které dodava.
Jestlize bude zjisténa chyba, DODAVATEL
zajisti zablokovani vadnych produktd.

Veskera vyrobni, meéfici nebo kontrolni
zafizeni dodana a/nebo zaplacena BOSCH,
zvlasté pak prostiedky a zafizeni pro
obstarani dodavky, musi byt oznacena jako
majetek BOSCH. DODAVATEL odpovida za
jejich dobry stav a spravnou funkci a zajisti
jejich udrzbu a opravy. Podrobnosti budou
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responsible for sound condition and correct
functionality and shall arrange maintenance
and repair. Details will be agreed in a
separate Contract of Loan for the Use of
Tooling.

5.3 Delivery, Incoming Inspection

SUPPLIER shall supply PRODUCTS in
suitable and safe means of transport
according to BOSCH prescribed delivery and
packaging specifications, in order to avoid
damage, loss, and deterioration of quality,
e. g. contamination, corrosion, chemical
reactions, loss of data.

BOSCH’s incoming inspection is limited to
externally apparent shipping damages and
confirmation of quantity and identity of
PRODUCTS, at least according to the
shipping documents. Any defect identified at
this stage shall be reported immediately.
BOSCH shall notify SUPPLIER of any defect
not identified at this stage as soon as it is
detected in the ordinary course of business.
SUPPLIER hereby waives its right to reject
delayed notification of deficiency.

SUPPLIER adapts its quality management
system and its quality assurance measures
to this reduced incoming inspection
procedure at BOSCH.

5.4 Complaints, Problem Solving

If BOSCH notifies SUPPLIER of a defect,
SUPPLIER will carry out a fault analysis
immediately, with support from BOSCH to
the extent required and feasible. BOSCH
and SUPPLIER will agree upon the number
of PRODUCTS that will be sent back to
SUPPLIER.

dohodnuty v samostatné smlouvé o vypujcce
nastroju.

5.3 Dodani, vstupni kontrola
DODAVATEL doda produkty pomoci
vhodnych a bezpeénych dopravnich

prostredk( za dodrzeni dodacich a balicich
predpis BOSCH tak, aby nedoslo k
posSkozeni, ztraté a zhorSeni jejich kvality
napf. v dlsledku znecisténi, koroze,
chemické reakce nebo ztraty dat.

Vstupni kontrola BOSCH bude omezena
pouze na kontrolu zjevného poskozeni obalu
produktu vzniklého pfi prepravé a kontrolu
mnozstvi a totoznosti produktd, a to alespon
podle prepravnich dokladd. Jakékoli vady
zjisténé v této fazi kontroly je tfeba okamzité
nahlasit.

BOSCH oznami DODAVATELI jakékoli
vady, které v této fazi nebyly zjistény, co
nejdiive poté, kdy budou zjisStény v ramci
bézného obchodniho styku. DODAVATEL se
timto vzdava svého prava na uplatnéni

namitky nemoznosti  uplatnéni  prav
(proml¢eni prav) BOSCH z vadného plnéni v
disledku opozdéného oznameni vad
produkta.

DODAVATEL pfizpUsobi svlj systém fizeni
jakosti a sva opatfeni k zabezpeceni jakosti
tomuto postupu Bosch pfi vstupni kontrole.

54 Reklamace a feSeni problému

Jestlize BOSCH oznami DODAVATELI
nejakou vadu, DODAVATEL provede
okamzité analyzu chyby s podporou BOSCH
v pozadovaném a proveditelném rozsahu.
BOSCH a DODAVATEL se dohodnou na
po¢tu vadnych produktd, které budou
zaslany zpét DODAVATELI.
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SUPPLIER shall analyze the cause of defect,
notify BOSCH in short term about root cause,
initiated corrective actions, measures for
failure prevention, and their effectiveness.
Complaints should be handled in accordance
with the 8D method.

If BOSCH or its customers face the risk of
production shutdowns, due to delivery of
PRODUCTS, that are defective or do not
conform to the specification, then SUPPLIER
must take -in  coordination  with
BOSCH - suitable immediate counter
measures, This may include replacement
deliveries, sorting, rework, extra shifts,
express shipping, etc.

SUPPLIER shall be held responsible for
faults of its sub-suppliers to the same degree
as if the faults were its own.

SUPPLIER’s liability concerning defective or
delayed deliveries will remain unaffected by
the above agreements.

5.5 Continuous
(CIP)

SUPPLIER is obligated to maintain a
continuous improvement process. Hints and
suggestions from BOSCH to improve the
quality of the PRODUCTS, e.g. through
changes in production process and in the
quality assurance, will be considered by
SUPPLIER in the framework of its
possibilities and its own responsibility.

Improvement Process

6. Quality Targets

SUPPLIER shall pursue a strategy to reach
the Zero-Defect Goal regarding its deliveries
to BOSCH. In order to achieve the Zero-
Defect Goal preventive quality work, e. g.
application of the BOSCH
Value Stream Q-Basics (Internet:

DODAVATEL se =zavazuje, Ze provede
analyzu pficiny vyskytu vady a ze BOSCH
bude obratem informovat o divodu odchylky,
zahajenych napravnych opatfenich a
opatfenich pro prevenci vad a jejich
ucinnosti. Reklamace se vyfizuji v souladu s
metodou 8D.

Jestlize BOSCH nebo jeho zakaznici budou
Celit riziku zastaveni vyroby v dusledku
dodavky produktd DODAVATELE, které jsou
vadné nebo nevyhovuji specifikaci, je
DODAVATEL povinen v koordinaci s
BOSCH okamzité podniknout vhodna
opatieni, ktera mohou zahrnovat nahradni
dodavky, tfidéni, prepracovani, dodatecné
posuny, expresni pifepravu atd.

DODAVATEL odpovida za poruseni pravni
povinnosti, které se dopusti jeho
subdodavatel, ve stejném rozsahu, jako by
se tohoto poruseni povinnosti dopustil sam.

Odpovédnost DODAVATELE za Skodu
tykajici se vadnych nebo zpozdénych
dodavek  zlstava  vyse uvedenymi

ujednanimi nedotcena.

5.5
(CIP)

DODAVATEL je povinen udrzovat proces
kontinualniho zlepSovani. Pokyny a navrhy
BOSCH ke zlepseni kvality produktd, napf.
prostrednictvim zmén ve vyrobnim procesu a
zajisténi  kvality, budou Dodavatelem
realizovany v ramci jeho moznosti a na jeho
odpovédnost.

Proces kontinudlniho zlepsovani

6. Cile jakosti

DODAVATEL se zavazuje ve vztahu
k dodavkam pro BOSCH vyvijet trvalou
snahu dosahnout nulového poctu vad.
DODAVATEL bude za ucelem dosazeni
nulového poctu vad postupovat napf. podle
zasad BOSCH Value Stream Q-Basics
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purchasing.bosch.com > Quality
Management > Quality Requirements), and
consequent defect elimination is expected.

Quality meetings on core topics, such as
preventative quality assurance, evaluation of
exchanged quality data, discussions about
defects, and information exchange of current
topics, will take place upon request of
BOSCH or SUPPLIER. In case of an
escalation, SUPPLIER is obligated to
participate at meetings on management
level.

7. Corporate Social Responsibility

SUPPLIER is obligated to comply with all
applicable statutory regulations regarding
environmental protection, occupational
health and safety, and will keep the negative
impact on people and the environment as
low as possible.

If SUPPLIER is the manufacturer it shall
introduce and develop an environmental
management system (EMS) analogous to
ISO 14001 or an environmental
management system which is appropriate to
the specific industry. All other SUPPLIERS
as well as manufacturers of exclusively
digital goods, are obligated to implement
measures in order to fulfill the objectives of
ISO 14001 in a suitable manner.

SUPPLIER declares to BOSCH according to
BOSCH-standard N 2580 "Prohibition and
Declaration of Substances". (Internet:
purchasing.bosch.com > Downloads &
more). In case of changes of the BOSCH-
standard, which go beyond statutory
requirements and which require changes of
the delivered PRODUCTS or their
declaration, and that cannot be implemented
with an affordable effort, the parties will find
a mutual agreement for this.

SUPPLIER shall observe the principles of
the Global Compact Initiative of the United

(Internet:  purchase.bosch.com>  Quality
Management > Quality Requirements) a
zajisti odstranéni zjisténych vad.

Na zakladé Zadosti BOSCH nebo
DODAVATELE se uskute¢ni jednani
ddlezitych tématech v souvislosti s kvalitou
jako je preventivni zajisténi kvality,
vyhodnoceni poskytnutych udaji o kvalité,
diskuse o vadach a vyména informaci o
aktualnich tématech. V pripadé eskalace je
DODAVATEL povinen zajistit ucast jeho
statutarnich zastupc.

7. Spolecenska odpovédnost firmy

DODAVATEL se zavazuje dodrzovat
vSechny platné pravni predpisy, které se
tykaji ochrany zivotniho prostiedi
a bezpeclnosti prace a ochrany zdravi pfi
praci, a co nejvice to bude mozné omezit
negativni dopady na clovéka a zivotni
prostfedi.

Je-li DODAVATEL vyrobce, zavede a bude
rozvijet systém fizeni ochrany zivotniho
prostredi (EMS) analogicky podle ISO 14001
nebo systém fizeni ochrany Zivotniho
prostiedi vhodny pro konkrétni prdmyslové
odvétvi. Vsichni ostatni DODAVATELE,
stejné jako DODAVATELE vyhradné
nehmotnych produktd, jsou povinni pfijmout
vhodna opatfeni nezbytna k dosazeni cill
stanovenych 1SO 14001.

DODAVATEL se zavazuje dodrzovat normu
BOSCH N2580 "Zakaz a vykazovani latek".
(Internet: purchasing.bosch.com >
Downloads & more). V pfipadé zmény normy
BOSCH, ktera bude prekracovat ramec
zakonnych pozadavk( a vyzadovat zmény
dodanych produktli nebo jejich certifikaci,
které nebude mozné provést s vynalozenim
cenové piiméfenych nakladd, se strany
dohodnou na dal$im postupu.

DODAVATEL dodrzi zasady Global
Compact iniciativy Organizace spojenych
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Nations (UN) and consider them in its
supplier management.

If SUPPLIER performs works on BOSCH-
premises, then it will comply with the relevant
and valid safety and accident prevention
regulations of BOSCH and shall observe
instructions of BOSCH regarding behavior
on the company premises.

8. Agreement Term, Termination

This Agreement has no specific time limit
and may be terminated in writing at the end
of any calendar year upon six months' notice.
This shall not affect any agreements made
under this quality assurance agreement, i. e.
the stipulations of the quality assurance
agreement shall continue to apply for such
agreements until they expire. The
termination of this agreement for important
reasons stays unchanged.

If significant provisions of this Agreement are
violated by the SUPPLIER, BOSCH is
entitled, after unsuccessful warning, to the
exceptional termination with immediate
effect of existing supply agreements. This
right of termination exists in particular, if
SUPPLIER cannot provide, upon request,
the required certificates named in
paragraph 1 or the schedule for achieving
them or, if SUPPLIER implements changes
according to paragraph 4 without approval of
BOSCH. In the event of such a termination,
the SUPPLIER shall have no right to any
compensation from BOSCH.

narodl (UN) a bude je dodrzovat rovnéz pfi
jednani se subdodavateli.

Jestlize DODAVATEL bude provadét prace v
prostorach BOSCH, dodrzi vSechny pfedpisy
o bezpecnosti a prevenci urazli BOSCH a
postupy BOSCH tykajici se chovani v arealu
BOSCH.

8 Trvani smlouvy, poznamka o ukonéeni

Tato smlouva je wuzavirana na dobu
neurcitou. Tato smlouva mlze byt ukoncena
pisemnou vypovédi bez udani divodu
s dodrzenim Sesti mésicni vypovédni lhity
ke konci kalendainiho roku. Ukonceni této
smlouvy vypovédi nema vliv na platnost
smluv nebo ujednani o zajisténi kvality
uzavienych na zakladé této smlouvy, tyto
zUstavaji nadale v platnosti, a to az do jejich
uplného splnéni. Pravo na odstoupeni od
smlouvy ze zakonnych dlvod( tim neni nijak
dotéeno.

Pokud DODAVATEL podstatnym zplisobem
porusi nékterou z povinnosti stanovenych
vtéto smlouvé, vznikne BOSCH, po
pfedchozi marné vyzvé ke splnéni smluvni
povinnosti, pravo odstoupit od
dodavatelskych smluv uzavienych
s DODAVATELEM. Pravo na odstoupeni
podle predchozi véty vznikne BOSCH
zejména tehdy, pokud DODAVATEL nebude
schopen na zakladé vyzvy poskytnout
BOSCH pozadované osvédceni o certifikaci
uvedené v ¢l. 1 této smlouvy nebo plan pro
jeho dosazeni, nebo pokud DODAVATEL
provede zmény podle ¢l. 4 bez souhlasu
BOSCH. Vpfipadé, ze ktakovému
odstoupeni od smlouvy dojde, nema
DODAVATEL pravo na nahradu zadné ujmy,
kterd mu v disledku takového odstoupeni
vznikne.
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9. Final Provisions

Changes and additions to this Agreement,
including to this paragraph 9, must be made
in writing.

If any of the conditions of this Agreement
should be or become partially or wholly
invalid, the other conditions shall remain in
force and the Parties shall agree on a valid
condition that most closely represents the
intent of the invalid condition. The same
applies to any omissions.

This Agreement is subject to the law of
Czech Republic, excluding its conflict of laws
provisions and the United Nations
Convention on Contracts for the International
Sale of Goods (CISG).

The courts of Czech Republic shall have
jurisdiction and venue.

The language for the court proceedings is
Czech.

The parties in dispute shall treat in
confidence all information which they receive
with regard to court proceedings in
accordance with this provision, including the
existence of court proceedings. In the court
proceedings, they shall only disclose such
information to the extent that this is
necessary to exercise their rights. Subject to
any other ruling returned by the ordinary
court, the parties in dispute shall continue to
perform the contracts affected by the
dispute.

In the event of any discrepancy between

English and Czech version of this
Agreement, the Czech version shall prevail.
Place/V..........cc..........., dated/dne..........

BOSCH DIESEL s.r.o.

9. Zavérecna ustanoveni

Jakékoliv zmény této smlouvy nebo dodatky
ktéto smlouvé, vcéetné ¢l 9, vyzaduji
pisemnou formu.

Pokud by bylo nékteré ustanoveni této
smlouvy ¢aste¢né nebo zcela neplatné, neni
tim dotéena platnost ostatnich ustanoveni
smlouvy; v takovém piipadé smluvni strany
sjednaji platné ustanoveni, které se nejvice
priblizuje pdvodnimu hospodarskému ucelu
neplatného ustanoveni. Obdobné plati i pro
mozna opomenuti.

Tato smlouva podléha pravnimu fadu Ceské
republiky s vylouc¢enim koliznich pravnich
norem a Umluvy OSN o smlouvach o
mezinarodni koupi zbozi (CISG).
Sjednava se pravomoc soudu
republiky.

Jazykem soudniho fizeni je ¢esky jazyk.
Strany se pro pfipad soudniho sporu
zavazuji zachovat ml¢enlivost o informacich,

které obdrzi v souvislosti se soudnim fizenim
v souladu s timto odstavcem, a to vcéetné

Ceské

informace o existence soudniho fizeni.
Vramci soudniho Fizeni mohou strany
zverejnit pouze informace v rozsahu

nezbytném k vykonu jejich prav. Strany jsou
povinny bez ohledu na probihajici soudni
spor splnit své smluvni zavazky s vyjimkou
pfipadu, kdy to stranam bude znemoZznéno
v disledku soudniho rozhodnuti.

V pfipadé jakéhokoli rozporu mezi ¢eskou a
anglickou verzi této smlouvy je rozhodujici
Ceska verze.

Place/V......................., dated/dne...... ...

SUPPLIER/DODAVATEL
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BOSCH DIESEL s.r.o.
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